Lesson Eight: First Declension Nouns (Module A)

Feminine Nouns

Morphology: The Nominal System (Part 3)
Study Aid Level Two: Read and Translate

This exercise demonstrates how to translate words when they occur together.
Do not underestimate the importance of this exercise.

Instructions: First, cover the right-hand column with a piece of paper or index
card. Read several times the Greek words in the left-hand column. Next,
translate into English what you have just read in Greek before uncovering the
right-hand column. Finally, check your translation by uncovering the
corresponding right-hand column. Words in parenthesis indicate the English
idiom does not require them in translation, but should be included.

Greek Phrase

Translation

1. [n aAnbeta Tou Beou the truth of [the] God

2. |1 kopSia Tou avbpcdTTou the heart of the man

3. |al KO(pBiO( TGV (’J(\)epd)ﬂcov the hearts of the men

4. | 0 Aoyos Ths aAnbeias the word of [the] truth

5 |1 Oo¢f0( Tou Beou the wisdom of [the] God

6. | T ayaTm Tou Bgou the love of [the] God

7. ﬁ BO(Ol}\EiO( Tou Beou the kingdom of [the] God

8. | ol kapdlol TV avbpwd TV the hearts of [the] men

9. |al y)\CI)OOO(l TV &yyé)\wv the tongues of [the] angels
10. | Mapbo ko * PePexka Martha and Rebecca

11. ﬁ (I)pO( Tou (’)(\)epo:)ﬂou the hour of [the] man

12. | 1) ekkAnota ™ MNoAihada the assembly in [the] Galilee
13. ﬁ !’EKK}\T]O{O( Tﬁs rO(}\l}\O(iO(S the assembly of [the] Galilee
14. | ol (S(LJO(pTiO(l (’J(\lepd)Trcov the sins of men

15. ﬁ (boovﬁ Tﬁs‘ KO(pSiO(S the voice of the heart

16. ﬁ 50/5;0( Tou Beou the glory of [the] God
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Greek Phrase

Translation

17.

c

o avbpwtos Tq Megvvn

the man in [the] Gehenna

18.

n pila TS auapTioS

the root of [the] sin

19.

n e€ovaia Tou Beol

the authority of [the] God

¢ \ ~ 4
Ol EVTOAGI TGOV Kuplwv

the commandments of the

20. masters

21 | adeAdn kol 0 aSeAPOs the sister and the brother

22. | ol adeAdol s adeAdns the brothers of the sister

23. | 1 TapaBoAn Tol kuplou the parable of the Lord

oa. ol Scopeatl TV adeAddv the gifts of the brothers| context wil
the gifts of the sisters | determine

25.| 0 kuptos TNs Ceans the Lord of [the] life

26. | O &yye)\os Tﬁs E’lpﬁvng the angel of [the] peace

27. | | peovn Tou Beol kot Xp1oTol | the voice of [the] God and Christ

28. ﬁ é(p)(ﬁ Tﬁg E’lpﬁvng the beginning of [the] peace

29. | ) kepoAn Tou avBpcdTou the head of [the] man

30. ﬁ )(O(pb( Tﬁg KO(pSiO(g the joy of the heart

31. | N aAnBeta Tou TTawAou the truth of [the] Paul

32. OUVO(YOJYO(\I Kol f—:KK)\T]OiO(l synagogues and assemblies

33. | Sauovia Kol ayyeAol demons and angels

34. | al 4)00\)0(\( TV O TOCTOAWV the voices of the apostles

35. | 1 Sofa TNs ekkAnolas the glory of the church

36. | 0 aryyehos Tou BavaTou the angel of [the] death

37. | Ta Sdpax Beol T TTETpe the gifts of God to [the] Peter

38. | T( eT]pEO( TO(AIS BfB)\Olg the beasts in the scrolls
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Translation

39. | n Baoikelo Tou XproTou

the kingdom of [the] Christ

¢ ¢ \ b 4
40. | o1l odol avBpwoTeov

the ways of men

\

41. | T TEKVO KOl Ol XTTOOTOAOI

the children and the apostles

~ ¢ ~ ~ /4
42. | Tols 0001S TOU GTTOCTOAOU

in the ways of the apostle

43. | TOUS VOLOUS Kol TOS EVTOAGS

the laws and the commandments

44. | o1 B1BAol TV amooToAwY

the scrolls of the apostles

45. | &> Nikodnue

O Nicodemus

46. | 0 vlos TNS adeAdns

the son of [the] sister

47. | aSeAdnv kol adeAdov

sister and brother

48. | 0 U105 KO TO TEKVOV

the son and the child

49. | 01 UIOI KOl TO TEKVQ

the sons and the children

50. | Tous Aoyous Tou BavaTou

the words of [the] death

51. | ol SiaAekTol TV PiBAcov

the languages of the scrolls

52. | 1 StahekTos TN BIPAw

the language in the scroll

53. | To Bnpla Tals BifAois

the beasts in the scrolls

54. | TG AYYEAW TGV OUPAVRIV

to the angel of the heavens

55. | 0ppOVOUS KOl TEKVX

orphans and children

56. | TOUS OPPAVOUS KOl TO TEKVOX

the orphans and the children

57. | Xp1oTou kai Bsou

of Christ and God

58. | Tos 8o€as kol Tos SwIPEDs

the glories and the gifts

59. | TNV SoEav kol TNV Sopeav

the glory and the gift

60. | 0 Beos Tou coPBaTou

[the] God of the Sabbath

61. | TG 1EPG TAV BecdV

in/to the temple of the gods
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Greek Phrase

Translation

62. TOTS iEpOTS TV Becov to the temples of the gods

63. | a1 ypadai 1 BIPAw the writings in the scroll

64. | ol ypO((bO(\l TOlS BiB)\OTg the writings in the scrolls

65. | 1 Yypadn Ths BiBAou the writing of the scroll

66. | ol ypO((bO(\l TV Biﬁ}\oov the writings of the scrolls

67. | TTaUAos, amooToAAos XploTou | Paul, apostle of Christ

68. | TTeTpos, amooToAAos Xp1GTou | Peter, apostle of Christ

69. | ol Yuxol abpcdteov the souls of men

70. rlIEp(\)( Kol ouvayoayé(g temples and synagogues

71. cli;p(\J( Kol GUVO(YOJYO(i temples and synagogues

72. | Tx ispd Kol ol OUVO(YCOYO(E the temples and the synagogues
73. | TO iepév Kol ﬁ GU\)O(yooyﬁ the temple and the synagogue
74. )(O(pa(s KO(\l E’Ipn\)ﬁg of joy and peace

= fopg i oy | evesmnaoine

76. | apXOl KOl KUPLOL rulers and lords

77. | ol KUpLOL KOl ol APXOiL the lords and the rulers

78. TOl\Js‘ KUpiOUS Kol T(\J(S é(pxé(g the lords and the rulers

79. | Tas SLIPEDS TV APXV the gifts of the rulers

80. | N dwovr TOU Kupiou the voice of the Lord
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